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ANNEX 11 Present Location Map of Training Center
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ANNEX 12 List of Existing Machinery and Equipment of EIL/NECC for the Project

Q] PORTABLE MEASURING EQUIPMENT Owned by Lil

Measured and Calculated Range
No | Namc of Measuring Equipment | Paramelers Ringe | Unit Usage
|| Electronic Stack Gas Analyser Oxygen M 0-20.9 { % Vol. To measurc oxygen, carbonmoxide and temperature
(3sets) Carbonmonoxide % 0-2000 | ppm at stack gas and also ambient temperature and
Carbondioxide C % Vol calculate the boiler combustion efliciency and excess
Ambient temperalure M 630 | °C max air rate.
Stack Gas Temperature M 650 | °C max
Chimney Draught M 12,5 | hpa
Soot M Filter paper
Efficiency C 0-100 | %
Losses C 0-100 | %
Excess Air C Y% .
2| Sulphurdioxide Monitor (2 sets) | Sulphurdioxide M 0-2000 | ppm To measure sulphurdioxide amount at stack gas
5 | Infrared Pyrometer Temperature M 0-1000 | °C To measure temperature at surfaces that not possible
(2sets) to contact or came closer
4 | Infrared Pyrometer Temperature M | 600-2000 | °C To measure temperature at surfaces that not possible
{2sets) A to conlact or came closer
5 | Electronic Thermometer (4 sets) | Temperature M 1 -50+1200 | °C To measure temperature all kind of temperatures
6 | Air Velocity Meter Pressure M 0-25 | kPa To measure velocity or pressure of stack gas and air
i (2sets) Velocity M 0-28 | m/s at stack and air ducts using pilot tube.
i 7| Vane Type Anemometer Velocity M 0.2-30 | m/s To measure velocity of stack gas and air atinlet or
{ 2sets) Temperature M -30+100 4 °C outlet of stack and air ducts.
8 | Refative Humidity Meter Humidity M 0-97 { % RII To measure humidity and temperature air at ambient.
{2 sets) Temperature M 0-70 | °C
9 | Conductivity Meter Conductivity M pS/em To measure conductivity, TDS level and temperature
(2sels) Resistivity M 1K-20M | Ohms at all kind of water such as feed water. blowdown.
TDS M ppm ete.
Temperature M -30+130 | °C
10 | Tachometer RPM contacl M 0-19999 | RPM To measure speed and revolution of motors and
{ 2 sets) RPM photo M 0-99999 | RPM revolving equipments
Lightmeter ( 2 sets ) Humination Level M 0-3000 { tux Hlumination level of highting systems
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NT Owned by E[E

PORTABLE MEASURING EQUIPME

Measured and Calculated Range
No | Name of Measuring Equipment | Parameters Range | Unit Usage
12| Computerized Steam Trap Steam Trap Surface Temp. | M 0-255 | °C To check steam traps and calculate the steam losses if
Management Systemn ( 2 sets ) Trap Condition M there is.
{3 | Energy Analyzer Voltage M 50-600 | V AC To measure all kind of electrical parameters.
(2 sets) Current M 0-600 | A AC
Frequency M 20-1000 | Hz
Power Factor C 0-1
Power active C kWha
Power reactive C kWhr
4| Clamp Meter Voltage M vV AC To measure voltage, current and calculate power.
(2sets) Current M A AC
Power C kWh :
15 | Infrared Thermography ( 1 set) | Thermal Images To check heat losses




/%\‘ PORTABLE MEASURING EQUIPMENT Provided by JICA

Measured and Calculated Range
No | Name of Measuring Equipment | Parameters Range | Unit Usage
16 | Conductivity Meter Conductivity M 0-10000 | 11S/cm To measure conductivity, pH level at all kind of water
(2set) pH M 2-12 such as feed water, blowdown, etc.
17 | Low Level Dissolved Oxygen Dissolved Oxygen M ppm - ppb | To measure dissolved oxygen. temperature at ail kind
Meter Temperature M 5+55 ) °C of water such as feed water. blowdown, etc.
(1set) Atmospheric Pressure M 700-800 | mm Hg
18 | Angular Clamp Meter Voltage M VAC To measure voltage, current and calculate power.
{ 1set) Current M TAAC
: Power C kWh

"\
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A PORTABLE MEASURING EQUIPMENT Provided by JICA

. Measured and Calculated Range
No | Name of Measuring Equipment | Parameters Range | Unit Usage
I | Infrared Moisture Content Meter | Moisture M 0-100 | % To measure moisture.
(}set)
2 | Thermal Conductivity Meter Conduetivity M 0.02-10 | kCal/mh°C | To measure thermal conductivity factor of different
{1set) Temperature M -10 4200 | °C malerials.
5 | Optical Pyrometer Temperature M | 900-3000 | °C To measure temperature at surfaces that not possible
(1set) to contact or came closer.
4 | Thermoelectnic Pyrometer Temperature M 0-1200 | °C To measure temperature at surfaces that not possible
(5sets) to contact or came closer.
5 | Thermoelectric Pyrometer Heat Loss M kW To measure heat loss at surfaces that not possible to
contact or came closer.
6 | Oxypen Meter { 2 sets ) Oxygen M 0-25 | % vol To measure oxygen level at stack gas.
7 | Oxygen Deficiency Meter Oxygen M 0-25 | % vol To measure oxygen level at closed areas such as
(2sets) underground pipe channells
8 | Portable Gas Tester Carbonmonoxide M 0-0.5 | % vol To measure carbonmonokside and carbondiokside
(1set) Carbondioxide M 0-151 % vol level at stack gas.
9 | Ringelman Smoke Tester (2 sets) | Smoke M To measure smoke level at stack gas.
10 | Portable Nox Analyser (1 set) | NOx M 0-5000 | ppm To measure NOx level at stack gas.
11 | Infrared SO- analyser { 1 set) SO, M 0-2000 | ppm To measure SO,level at stack gas.
12 | Ambient Condition Recorder Temperature M 20450 °C To measure temperature, humidity level at stack gas.
{2 sets) Humidity M 0-100 | %
Atmospheric Pressure M | 940-1046 | mb i
13 | Sound Level (1 set) Sound Level M 30-130 ] dB To measure sound level at factory or other places. I
i 141 Mulu-channel Recorder (1 set) Data for 12 channel To record some data from 12 data transducer. i
15 | Multi-purpose Water Quality Water Depth M 0-50 | m To measure some parameters of water.
s Aeter Water Temperature M -5 +50 | °C ’
) sen) Conductivity M | 0-100000 | iS/cm ;
Dissolved Oxygen M 0-20 | ppm :
pH M 0-14 i
Turbidity M 0-500 | ppm ;
665 nm Absorblion M 0-2 | Abs }




Q ANNEX 13 Allocation Plan of Counterpart Personnel ( Tentative )
PN

PROJECT DIRECTOR : General Director of CIE
PROJECT MANAGER: Head of Energy Resources Survey Department
PROJECT COORDINATOR : Manager of Industrial Energy Conservation Division

ENERGY MANAGEMENT
HEAT MANAGEMENT
ELECTRICAL MANAGEMENT
POLICY

PUBLICATION & PROMOTION

DATABASE

BUILDING

TRAINING GROUP

I Chemical Engineer
1 Physical Engineer

1 Chemical Engineer
[ Industrial Engineer
2 Mechanical Engineer

2 Electrical Engineer

1 Chemical Engineer
1 Mechanical Engineer

1 Chemical Engineer
I Economist
i Social Scientist

2 Industral Engineer

1 Civil Engineer
1 Mechanical Engineer

AUDIT GROUP

1 Chemical Engineer
1 Physical Engineer

2 Industrial Engineer
5 Mechanical Engineer

1 Chemical Engineer

3 Electrical Engineer

I Mechanical Engineer

‘1 Electronics Engineer

TRAINING PLANT

1 Engineer
2 Technicans
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ANNEX 14-1 Budget Allocation Plan of EIE/NECC for the Project (Billion TL)

BUDGET ALLOCATION OF EIE/ NECC

2003 2004 2005 TOTAL
4.0 40/ 40 28».Q
R ka%‘f%
Bt | ita ety ;*32 052
_ S o o
[MAINTANENCE 5.0 4.0 2.0 2.0 2.0 2.0 17.0
UTILITIES k 2.0 4.0 4.0 4.0 4.0
IMISCELLENEOUS : 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
HESLEEE T otal from:' ProjectiBudget| e ! m— ol A0l b Al 0 | R 0"0
- Total from EIE Budget 12.0 13.0 11.0 11.0 11.0 11.0
TOTAL 9.0 112.0 33.0 21.0 16.0 11.0 11.0

Note :

1) Project budget is 140 billion TL which is allocated for the project for five(5) years. This budget is independent and fixed for the 2000. The
budget after 2001, it may increase because of the inflation.

2) EIE’s budget is 73 billion TL which is yearly confirmed by the Parliament according to the EIE's requirement.

3) As of October 99 1 § = 480,000 TL currency rate. Therefore, total budget is approximately 440,000 US $

represent Project Budget

(1 represent EIE Budget



ANNEX 14-2 Circular of Prime Minister Office on Savmg Measures
to Recover Earthquake

Page 30 OFFICIAL GAZETTE 29 September 1999 No:23831

CIRCULAR

From Prime Ministry :

(State Planning Organization)

CIRCULAR 99/9

The earthquake which took place on 17.08.1999 affected an area on which 20
million people lived and caused the Joss of a great number of people and damage. For
this reason, investment needs arose for the damage caused by the earthquake in the
region.

In order to compansate the damage in the shortest possible time and for the rational
utilization of limited economic resources, it has been necessary to re-evaluate the
Investment Program for 1999 and Investment Program preparations for 2000. The
necessary measures for 1999 and 2000 are as follows:

Measures related to 1999 Investment Program Application

1. Expect the project which have been carried out with foreign credits for the whole
country, the project, existing in 1999 Investment Program, for which bidding
procedures has not started yet, will be postponed except those for earthquake
region, and public institution will not apply to related authorities for permission for
these projects. Only the projects, which are very urgent and necessary, can be
started after approval of State Planning Organization was taken. Organizations will
spend the sources saved in this way, for projects to meet the requirements of the
region damaged by the earthquake.

2. The allocation for the projects taking place in 1999 Investment Program, and
bidding procedures were completed but the money will not be spent until the end
of the year, will be transferred to investments in earthquake region.

3. For projects outside the earthquake region and not related with the needs of the
people in earthquake region, no additional allocation will be asked from spare
sources of the General Budget, and additional allocations will be limited to the
projects compietely related to the earthquake.

4. Organizations will not make new project proposals not related with the damages of

the earthquake for 1999 Investment Program, new projects aiming at recovering
the earthquake damages will be submitted to Undersecreteriat of SPO to be related
with the Investment Program.

Tk
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S. Organization will submit the projects they will prepare for the use of foreign
grants and credits for recovering the earthquake damages to SPO and Treasury to
be evaluated and to be related with annual investment program.

The revised investment tables which will. be prepared according to the
principles explained above will be sent to SPO Undersecretariat as soon as possible.

Measures about the Preparations of the Investment Program for the Year 2000

Investment Program proposals for the year 2000 which have been submitted to
SPO Undersecrerariat according to the Circular dated 2.7.1999 and number 99/6, will -
be reviewed and the earthquake region will be reconstructed in order to turn the social
and economic life to normal in the region.

Within this framework,

a) All organizations will not offer new project proposals, except projects for
recovering the damage of the earthquake and security and emergency
conditions; will review their project inventories and force the condition for
maximum saving of the resources.

b) New project proposals towards recovering the earthquake damages will be
primarily for the satisfaction of urgent needs (settlement, drink and tap
water, canalization, training, health, transport, energy and information
systems etc). After these, investment proposals can be given for repairing
other establishments. ’

¢) For the new investments which are planned in the earthquake region,
selection of place will be given the highest importance and especially for
establishments which will have critical importance, security against natural
disasters will be considered first, at the selection of location. In this
context, the investments for which selection of place have already been
done but construction not started again from the selection of place point of
view and the necessary précautions will be taken.

New project proposals which conform to these conditions should be submitted to SPO
Undersecretariat in maximum 10 days afier the issue of this Circular.

Bilent E_CEVIT
Prime Minister
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Sayfa: 30 RESMI GAZETE 29 Eylil 1999 — Say: : 23831
Genelge

Basbakanliktan :
(Devlet Planlama Tegkilati Mistesarhgs)

GENELGE 59/9

Bilindigi Gzere, 17.8.1999 tarihinde meydana gelen |zmit merkez!i deprem yaklagik
20 milyon insanimizin yasadigt bir bolgeyi etkilemis ve biylk insan kaybi ile dnemli
maddi zarara yol agmislir. Bu ¢ergevede, bblgede yasanan afetin yol aghdr hasarin
lelafisine y8nelik yatinm ihtiyaglarinin da orlaya gikmasi kaginilmazdir.

Deprem hasarlanni mamkin ofan  en kisa slrede telafi etmek ve kit ekonomik
kaynaklan rasyonel bir bigimde kullanabilmek igin 1998 Yili Yatinm Program ile 2000
Yili Yatirim Programi hazirliklaninin yeniden dederlendirilmesi geregi hasil olmustur. Bu

cergevede 1999 ve 2000 yillari ile ilgili ahnmasi gerekli tedbirler sunlardir;

1999 Y Yalinm Programi Uyqpiamam lie llgili Tedbirler

1. 1899 Yili Yatirim Programinda yeralp, tilke genelinde dis proje kredisi ife yGritilen
projeler harig tutulmak (zere henlz ihalesi yapilmamig projelerden deprem baolgesi
haricindekiler ertelenecek ve kamu kuruluslart bu projelerin jhalesi hususunda ilgili
mercilere muiracaat etmeyeceklerdir. Ancak, ¢ok acil ve zaruret .arzeden projeler
Devlet Planlama Tegkilati Mistesarhginin uygun goérisl alinmak sureliyle ihale
edilebilecektir. Kuruluglar bu surelle tasarruf edecekieri kaynaklan depremden zarar
goren boélgenin ihtiyaglarini kargilamaya ydnelik projelerine aktaracaklardir.

2. 1999 Yili Yatinm Programinda yer alip, ihalesi yapimis olsa dahi tdenekleri yil
sonuna kadar harcanamayacak olan projelerin tahsisatlan deprem bélgesindeki
yatinmiara aktaniacaktir,

3. Deprem btlgesi digindaki ve depremden etkilenen nifusun ihtiyaglanna dogrudan
hizmet etmeyen projeler igin Genel Bilge yedek kaynaklarindan ek ¢denek talep
edilmeyecek ve ek 6denek talepleri minhasiran yasanan afele iligkin projelerle sinicl
lululacaklir.

4. Kuruluglar, 1899 Yy Yatinm Programina cok aciliyet ve zaruret arzetmedikge
deprem hasarlan ile baglantili olmayan yeni projeler teklif eimeyecekler, deprem
hasarlaninin  giderilmesine ydnelik yeni proje lekliflerini ise yalinm programi ile
iliskilendiriimek tizere DPT MUstesarhgina ileleceklerdir.

5. Kuruluglar dis kaynakli hibe ve kredilerin deprem hasarlarinin giderilmesi igin
kullanimina ydnelik olarak hazirlayacaklari projeleri de§erlendiriimek ve yillik yatirim
programu ile iliskilendiriimek tzere DPT ve Hazine Mustesarliklarina ileteceklerdir.

Yuriiime ve ldare Bolumi Sayfa : 30
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29 Eylul 1999 — Sayr : 23831 RESMI GAZETE Sayfa:3l.

Yukarida ifade edilen ilkeler dogrultusunda hazirlanacak revize yatinm cetvelleri en
kisa strede DPT Mustegarhifina intikal ettirilecektir.

2000 Y)lt Yatinm Programi Hazirliklariyla ligili Tedbirler

2.7.1999 tarih ve 99/6 sayil Genelge dogrultusunda DPT MuUstesarlijina iletilen
2000 Yl Yatinim Programi leklifleri gézden gegirilecek ve deprem bolgesindeki sosyo-
ekonomik hayatin normale déndurtimesi amaciyla bu bolge adihkll olarak yeniden
yapilandirilacaktir.

Bu gergevede,

a) Kuruluglar deprem hasarlannin telafisine ynelik projeleri ite glivenlik ve zaruri

' hallere y&nelik projeler diginda yeni proje teklifinde bulunmayacaklar, mevcut

proje stoklarini yeniden gdzden gegirerek azami tasarruf imkanlanin
zorfayacaklardir.

b) Bcﬂgede deprem hasarlarninin gideriimesine yénelik tekiif edilecek yeni projeler
ise Oncelikle acil ihtiyaglarin (lskan icme ve kullanma suyu, kanalizasyon,
egitim, saglik, ulastrma, enerji ve haberlesme altyapisi vb.) giderilmesine
yoénelik olacaktir. Bunu takibep dlger tesrslerm onarmlar igin yatinm
tekliflerinde bulunulabilecektir.

c). Deprem sonrasinda bdlgede gergeklestiriimesi planlanan yeni yattnmiann yer
: segimine azami 6nem verilecek ve tzellikle kritik 8neme sahip olacak tesislerin
yer segiminde afetlere kar:,al glivenlik én planda tutulacaktir. Bu gercevede
halihazirda yer segimi yapilmig  fakat uygulamasx baglamamis veya
uygulamasi devam eden yatinmlar da yer se¢imi agisindan yeniden
degerlendirmeye tabi {utularak gerekli énlemler ahnacakhr.

Bu sartlara uygun yeni proje teklifleri Genelge'nin yayimi tarihinden itibaren en geg
10 gin iginde DPT Mustesarh@ina intikal eltirilecektir.

Geregini 6nemle rica ederim,

Bilent ECEVIT
Basbakan

Yurugne ve ldare Bolumu Sayfa : 31



ANNEX 15 Provisional Functions and Composition of Joint
Coordinating Committee

1. Functions
The joint coordinating committee will be held at least once a year ‘and
whenever necessity arises for the purpose of:

1) approving the Annual Plan of Operation (APO) of the Project in line
~ with the Technical Cooperation Program (TCP) and Tentative Schedule
of Implementation (TSI) in the framework of the Record of
Discussions.
2) coordinating necessary actions to be taken by both sides;
3) reviewing the overall progress of the Project program as well as 1ts
achievement;
4) Exchanging views on major issues arising from or in connection with
- - the Project. ’
2. Composition
1. Chairperson
General Director of EIE
2. Committee Members
(Turkish Side)
a. Representative (s) of MENR
b. Representative (s) of EIE/NECC
¢. Representative (s) of SPO
d. Other personnel concerned with the Project decided by the
Turkish Side
(Japanese Side)
Chief Advisor
Coordinator
Japanese Experts designated by the Chief Advisor
Representative (s) of JICA Office in the Republic of Turkey
Other personnel concerned to be decided and dispatched by JICA,
if necessary

eeose

Note: Official (s) of Embassy of Japan in the Republic of Turkey may attend the
commiittee as observer (s). '

TJh



ANNEX 16 The Five Basic Evaluation Components.

1 Five Basic Evaluation Components

The five basic components defined by JICA as mentioned below are in line with those used
for the evaluation works by DAC and other international assistance organization. Introduction of these
components has enabled a consistent, well-balanced evalualion, which minimizes evaluator bias.
Further, it allows us to share the results, knoWledge and lessons with other aid organizations, since
we are using common components and can discuss with them from the same viewpoints.

O Efficiency ,
Evaluate the method, procedure, term and cost of the project with a view to productivity.

2) Effectiveness
Evaluate the results in comparison with the goals (or revised ones) defined at the initial or intermediate

stage, and evaluate the attributes (factors and conditions) of the results.

3 Impact
Evaluate the positive and negative effects of the project, extent of the effect and beneficiaries.

(4) Relevance
Preliminary evaluate whether the needs in the country have been correctly identified, and whether the

design is consistent with the national and/or master plan,

(5 Sustainability
Evaluate the autonomy and sustainability of the project after the termination of cooperation, from the

perspectives of operation, management, economy, finance and technology.

2 Relation between Five Basic Components and PDM
The five components are used for the evaluation and a selection of a project.
These components are directly connected to the elements of PDM as shown in the Figure in

the following page.
(N Efficiency
The component "Efficiency" is a measure (o qualitatively and quantitatively compare all resource

(input) to the results (output) of the project in order to evaluate the economic efficiency o conversion

from inpul to oulput.

Jk



(2) Effectiveness

The component "Effectiveness” us a measure to evaluate whether the project purpose has been
achieved or not, or to evaluate how much the outputs contributed to the achievement of the project
purpose, or to evaluate whether or not the characteristics of the outputs were as expected.

3) Impact
The component "Impact” is a foreseeable or unforeseeable, and a favorable or adverse effect of the
project upon society. The evaluate impact, both the overall goal and project purpose should be

referred to in the beginning of the evaluation. Evaluation with this components could lead to more
than the confirmation as whether or not the overall goal have been obtained. Evaluation with this
component requires comprehensive surveys in many cases.

(4) Relevance
The component "Relevance"” is to comprehensively evaluate whether or not the project meets the
overall goal, politics of both the donor and recipient, local needs and given priority levels, in order to

decide whether the project should be continued, reformulated or terminated.

(5) Sustainability “

The component "Sustainability” is to comprehensively evaluate how long the favorable effect as a
result of the project can continue after the project has been terminated. Evaluation with this component
is required to decide how much the local resources should continue to be used for the project, and to
evaluate how much the country receiving the assistance has been considering important. According to
OECD (1989), "Sustainability” is a component to be used for the final test of the success of a
development project.

All five components are essential for any of the projects or programs. The five components
give necessary information to the decision maker so that he/she can decide how to approach the next
step. Since each of the five components build on the intervention strategy, they also lay the foundation
for standardization in monitoring and information handling within and among organizations and
agencies.

In practice, each of the five components should also contain project-specific information.

—

////
e
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ANNEX 17 Sample of the Record of Discussions (R/D)

RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN
JAPANESE IMPLEMENTATION STUDY TEAM AND
AUTHORITIES CONCERNED OF THE GOVERNMENT OF

( )
ON JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR ( | ) PROJECT

The Japanese Implementation Study Team organized by Japan International Cooperation

Agency and headed by( J(hereinafter referred to as "the Team'"), visited ( )
from (- to ) for the purpose of working out the details of the technical
cooperation program concerming the ( YProject in ( Co).

During its stay in ( ), the Team exchanged views and had a series of
discussions with the ( ) authorities concerned with respect to desirable measures

to be taken by both Governments for the successful implementation of the above-mentioned
Project.
As a result of the discussions, the Team and the ( ) authorities concerned agreed to

recommend to their respective Governments the matters referred to in the document attached

hereto.
( ),
Leader Director General
Implementation Study team National Office of Industrial Property of
Japan Intemational Cooperation Agency Turkey
Japan the Republic of Turkey

: /,/
=
Page 1 (R/13}
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ATTACHED DOCUMENT
COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERNMENTS

The Government of ( ) will implement the ( » )Project (hereinafter referred

to as "the Project") in cooperation with the Government of Japan.

The Project will be implemented in accordance with the Master Plan which is given in Annex I.

Z
J /{ | Page 2 (R/D)
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MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF JAPAN

In accordance with the laws and regulations in force in Japan, the Government of Japan will
take, at its own expense, the following measures through Japan International Cooperation
Agency (bereinafter referred to as "JICA") according to the normal procedures under the

Technical Cooperation Scheme of Japan.

DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

The Government of Japan will provide services of the Japanese experts as listed in Annex II.

PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT

The Government of Japan will provide such machinery, equipment and other materials
(bereinafter referred to as "the Equipment") necessary for the implementation of the Project as
listed in ANNEX I11. The Equipment will become the property of the Government of ( )
upon being delivered C.I.LE. to the ( )-authorities concerned at the ports and/or airports

of disembarkation.

TRAINING OF ( ) PERSONNEL IN JAPAN
The Govemnment of Japan will receive the ( ) personnel connected with the Project for

technical training in Japan.

| Page 3 (R/D)
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III. MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF ( . - )
1. The Government of ( ) will take necessary measures to ensure that self-reliant operation
of the Project during and after the period of Japanese technical cooperation, through the full and

active involvement of all related authorities, beneficiary groups and institutions in the Project.

2. The Government of ( ) will ensure that the technologies and knowledge acquired by

the ( ) nationals as a result of the Japanese technical cooperation will contribute to the
‘economic and-social development of ( ).
3. The Government of ( ) will grant in ( ), privileges, exemptions and

benefits as listed in ANNEX IV- and will grant privileges, exemptions and benefits no less
favorable than those granted to experts of third countries or international organizations

performing similar missions to the Japanese experts referred to in II-1 above and their families.

" 4. The Government of ( ) will ensure that the Equipment referred to in I1-2 above will be
utilized effectively for the implementation of the Project in consultation with the Japanese experts
referred to in ANNEX 11,

5. The Government of ( ) will take necessary measures to ensure that the knowledge
and experience acquired by the ( ) personnel through technical training in Japan will be

utilized effectively in the implementation of the Project.

6. In accordance with the laws and regulations in force in ( ), the Government of (

) will take necessary measures to provide at its own expense for the Project:

(1) Services of the ( ) counterpart personnel and administrative personnel as listed in
ANNEX V; '

(2) Land, buildings and facilities as listed in ANNEX VI,

(3) Supply or replacement of machinery, equipment, instruments, vehicles, tools, spare parts and

- any other materials necessary for the implementation of the Project other than the Equipment

provided through JICA under II-2 above;
—F

v Page 4 (R/D)
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(4) Means of transport and travel allowances for the Japanese experts for official travel within
( ); and

(5) Suitably furnished accommodations for the Japanese experts and their families.

7. Inaccordance with the laws and regulations in force in ( ), the Government of (

) will take necessary measures to meet:

(1) Expenses necessary for transportation within ( ) of the Equipment referred to in I1-2
above as well as for the installation, operation and maintenance thereof;

(2) Customs duties, internal taxes and any other charges imposed in ( : ) on the

Equipment referred to in II-2 above; and

(3) Running expenses necessary for the implementation of the Project.

=

Page 5 (R/D)
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IV. ADMINISTRATION OF THE PROJECT

1. ( ; . ), as the Project Director, will bear overall responsibility for the
administration and implementation of the Project.

2. ( , ), as the Project Manager, will be responsible for the managerial and
technical matters of the Project.

3. The Japanese Chief Advisor will provide necessary recommendations and advice to the Project

Director and the Project Manager on any matters pertaining to the implementation of the Project.

4. The Japanese experts will provide necessary technical guidance and advice to the ( )
counterpart personnel on technical matters pertaining to the implementation of the Project.

S. For the effective and successful implementation of technical cooperation for the Project, a Joint

Coordinating Committee will be established whose functions and compositions are described in
ANNEX VIL

JR |  Page 6 (R/D)



V. JOINT EVALUATION

Evaluation of the Project will be conducted jointly by the two Governments through JICA and

the ( ) authorities concemned at the middle and during the last six months of the

cooperation term in order to examine the level of achievement.

=
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V1. CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS
. The Government.of ( - ) shall bear claims, if any arise, against the Japanese experts
engaged in technical cooperation for the Project resuiting from, occurring in the course of, or

otherwise connected with the discharge of their official functions in ( ) except for those

arising from the willful misconduct or gross negligence of the Japanese experts.

7

/
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VII. MUTUAL CONSULTATION

There will be mutual consultation between the two Governments on any major issues arising

from, or in connection with, this Attached Document.

e
JA | Page 9 (R/D)



VIII. MEASURES TO PROMOTE UNDERSTANDING OF AND SUPPORT FOR THE
PROJECT

For the purpose of promoting support for the Project among the people of ( ), the

Government of ( ) will take appropriate measures to make the Project widely known to
the people of the Socialist Republic of ( ).

—F
. {7& . Page 10 (R/D



IX. TERM OF COOPERATION

The duration of technical cooperation for the Project under this Attached Document will be ¢ )
years from ( ).

_F
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ANNEX I (R/D)

MASTER PLAN

1. Overall Goal
2. Project Purpose
3. =Output of the Project

4. Activities of the Project
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ANNEX II (R/D)
LIST OF JAPANESE EXPERTS
1. Long-tern Experts
(1) Chief Advisor
(2) Project Coordinator

(3) Experts in the technical field of:

Note: Chief Advisor may serve concurrently as an expert in one of the above-mentioned technical
fields.

2. Short-tern Expert(s)
Note: The field, number and tern of assignment of short-tern experts will be decided with

consideration for the progress of the Project through mutual consultations in each Japanese fiscal

year.
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ANNEXIII (R/D)
LIST OF MACHINERY AND EQUIPMENT
Part of machinery and equipment necessary for the effective implementation of the Project will be
provided by the Japanese side within the budget allocated for technical cooperation. Main itemns

of machinery and equipment expected to be provided are as follows:

1.  Equipment, machinery, instruments, tools and materials necessary for the implernentation of the

Project.
Note: 1) The above-mentioned equipment (hereinafter referred to as "the Equipment'") is limited
to those necessary for the transfer of technology by the Japanese experts.

2) Contents, specifications and quantity of the Equipment will be decided through mutual
consultations within the allocated budget of the Japanese fiscal year.

—
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ANNEX IV (R/D)
PRIVILEGES, EXEMPTIONS AND BENEFITS FOR JAPANESE EXPERTS
1. The Government of ( ) will grant exemptions from income tax and other charges of
any kind imposed on or in connection with allowances remitted from abroad.
2. The Government of ( ) will grant exemptions from customs duties with respect to

importation of personal effects by the Japanese experts and their families, as well as importation

of machinery and equipment for their activities.

7

Page 16 (R/D)

Tk



ANNEX V(R/D)

LIST OF( ) COUNTERPART AND
ADMINISTRATIVE PERSONNEL

1. Counterpart Personnel

2. Administrative Personnel
(1) Head of Administrative Section
(2) Staff of Administrative Section
(3) Secretaries / Typists
(4) Clerks
(5) Drivers
(6) Other support staff necessary for the implcmcntatioﬁ of the Project

Note: Secretaries, typists and drivers for the Japanese experts will be assigned by the Government of

( ) from the allocated budg;t for the Project according to ( )
regulations.
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ANNEX VI(R/D)

LIST OF LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

The following will be prepared by the Government of ( , ) for the implcmentatioh
of the Project.

The land, buildings and facilities necessary for the implementation of the “Project, including
electricity, water supply and air conditioning facilities for the equipment to be provided by both

{ )} and Japanese sides. The principal facilities which are necessary to implement the
Project are as follows:

(1) Japanese Chief Advisor's room

(2) Japanese Experts and ( ) Counterpart personnel's room
(3) Conference room

(4) Store rooms

(5) Other facilities necessary for the implementation of the Project

/
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ANNEX 18 List of Attendance in the Discussion

l. The Japanese Side

(1) Supplementary Study Team

Mr. Taichiro Kawase Leader
Mr. Hisao Kazama Technical Transfer Planning
Mr.Tomoyuki Uda Project Management

(2) JICA Expert to NECC

Mr. Masateru Matsuo

(3) JICA Office in the Republic of Turkey

Mr. Tatsuo Yonebayashi Resident Representative
Mr. Shigeru Otake Assistant Resident Representative
Mr. Timur Sayrag Local Staff

2. The Turkish Side

General Directorate of Electrical Power Resources Survey and
Development Administration EIE/NECC

Mr. Mehmet Demirtola, General Director

Mr. Turhan Biikiilmez, Assistant General Director

Mr. Kemal Koman, Head of Department Energy Resourses Survey /NECC
Ms.Tilin Keskin, Manager of Industrial Energy Conservation Division
Ms.Siiheda Giimiisderelioglu, Expert of Industrial Energy Conservation Division
Mr. Omer Kedici,  Expert of Industrial Energy Conservation Division
Mr. Siireyya Akman, Expert of Industrial Energy Conservation Division
Mr. Erdal Calikoglu, Expert of Industrial Energy Conservation Division
Ms. Aygiin Erdem, Manager of Building-Transport Energy Conservation Division
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